Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1998. gada 17. jūlija Direktīva 98/55/EC, kas groza Padomes Direktīvu 93/75/EEC par obligātajām prasībām attiecībā uz kuģiem, kas dodas uz Kopienas ostām vai atstāj tās, vedot bīstamus vai vidi piesārņojošus produktus

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 84. panta 2. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu1,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu2,

saskaņā ar Līguma 189. pantā noteikto procedūru3,

tā kā Direktīva 93/75/EEC4 īpaši neparedz noteikumus Starptautiskās Jūras organizācijas (IMO) Rezolūcijā A.748(18) minēto radioaktīvo materiālu pārvadāšanai pa jūru saistībā ar tvertnē iepildītas lietotas kodoldegvielas, plutonija un augstas aktivitātes radioaktīvo atkritumu drošu kuģu pārvadājumu kodeksu (INF kodekss);

tā kā ir jāpaaugstina drošība uz jūras un jānovērš jūras piesārņojums saistībā ar lietotas kodoldegvielas, plutonija un augstas aktivitātes radioaktīvo atkritumu transportēšanu;

tā kā skaidrības labad ir būtiski minēt, ka INF kodekss ir iekļauts šīs direktīvas 2. pantā minēto starptautisko konvenciju, kodeksu un rezolūciju sarakstā; tā kā minētais skaidrojums dos iespēju kompetentajām iestādēm iegūt attiecīgo informāciju par pārvadājamo radioaktīvo materiālu raksturu un to izvietojumu uz kuģiem, un tādējādi novērst un mazināt avāriju risku kuģiem, kas pārvadā šādus materiālus; 

tā kā INF klases kuģa paziņojums, kas attiecas uz kopējo radioaktīvo vielu daudzumu, ko var pārvadāt uz kuģa, sniegs sīkāku informāciju attiecīgajām kompetentajām iestādēm un, tādējādi, uzlabos to rīcību avārijas gadījumā vai negadījumā uz jūras, kas saistīts ar radioaktīvajiem materiāliem;

tā kā, izmantojot vienkāršotu procedūru, jābūt iespējai grozīt Direktīvas 93/75/EEC I un II pielikumu atbilstoši izmaiņām starptautiskajās tiesībās un jo īpaši grozījumiem starptautiskajās konvencijās, kodeksos un rezolūcijās, kas nav minēti direktīvas 2. pantā un kas ir stājušies spēkā kopš direktīvas pieņemšanas; tā kā šie grozījumi nevar ne paplašināt šīs direktīvas darbības jomu, ne arī izmainīt ziņošanas prasības, kā aprakstīts direktīvā, un jo īpaši tie nedrīkst novest pie ziņošanas prasību paplašināšanas tranzīta kuģiem; tā kā direktīvas 12. pantā paredzētā procedūra ir vispiemērotākais veids šādu grozījumu izdarīšanai; tā kā 11. pants šai nolūkā ir jāpapildina;

tā kā Direktīvas 93/75/EEC I un II pielikuma saturs būtu jāgroza atbilstoši grozījumiem starptautiskajās konvencijās, kodeksos un rezolūcijās, kas nav minēti direktīvas 2. pantā un kas stājušies spēkā kopš direktīvas pieņemšanas,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU:

1. pants

Direktīvu 93/75/EEC groza šādi:

1) tās 2. pantā:

- c) punktā pēc vārdiem “IMDG kodeksā iekļauj”:

“ieskaitot radioaktīvos materiālus, kā minēts INF kodeksā,”

- pantā iekļauj šādu punktu:

“i) "INF kodekss" ir IMO kodekss lietotas kodoldegvielas, plutonija un augstas aktivitātes radioaktīvo atkritumu drošai pārvadāšanai tvertnēs ar kuģiem, kāds tas ir spēkā 1998. gada 1. janvārī;”,

- punkti i), j) un k) kļūst attiecīgi par punktu j), k) un l);

2) direktīvas 11. pantā:

- pirmajā ievilkumā, “'e), f), g), h) un i)” aizstāj ar “e), f), g), h), i) un j)”,

- pievieno šādu ievilkumu:

“- groza šīs direktīvas pielikumus atbilstoši attiecīgajiem turpmākajiem grozījumiem starptautiskajās konvencijās, kodeksos un rezolūcijās par drošību jūrā un jūras vides aizsardzību, kas stājušās spēkā, nepaplašinot tās darbības jomu.”;

3) direktīvas I un II pielikumu aizstāj ar šīs direktīvas pielikumu.

2. pants

1. Dalībvalstis pieņem normatīvus un administratīvus aktus, kas vajadzīgi, lai pielāgotos šīs direktīvas prasībām ne vēlāk kā līdz 1992. gada 1. janvārim.

Kad dalībvalstis paredz šos pasākumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka metodes, kā izdarīt šādas atsauces.

2. Dalībvalstis dara zināmus Komisijai to valsts tiesību aktu tekstus, ko tās pieņem jomā, ko reglamentē šī Direktīva.

3. pants

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas "Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī".

4. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1998. gada 17. jūlijā


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

W. RUTTENSTORFER

1 OJ C 334, 8. 11. 1996, p. 11 un OJ C 264, 30. 8. 1997, p. 4.
2 OJ C 133, 28. 4. 1997, p. 7.
3 Opinion of the European Parliament delivered on 24 April 1997 (OJ C 150, 19. 5. 1997, p. 31), Council Common Position of 11 December 1997 (OJ C 23, 23. 1. 1998, p. 6). Decision of the European Parliament of 11 March 1998 (OJ C 104, 6. 4. 1998).

4 OJ L 247, 5. 10. 1993, p. 19. Directive as last amended by Commission Directive 97/34/EC (OJ L 158, 17. 6. 1997, p. 40).

PIELIKUMS

“I PIELIKUMS

Informācija par kuģiem, kas pārvadā bīstamus vai vidi piesārņojošus produktus

(5. pants)

1. Kuģa nosaukums un identifikācijas signāls un, attiecīgos gadījumos IMO identifikācijas numurs.

2. Kuģa valstiskā piederība.

3. Kuģa garums un iegrime.

4. Galamērķa osta.

5. Paredzamais ierašanās laiks galamērķa ostā vai loču stacijā atbilstoši kompetentas iestādes prasībām.

6. Paredzamais atiešanas laiks.

7. Plānotais maršruts.

8.  Bīstamo vai vidi piesārņojošo produktu precīzi tehniskie nosaukumi, Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) numuri, ja tādi ir, IMO bīstamības kategorijas saskaņā ar IMDG, IBC un IGC kodeksu, un, vajadzības gadījumā, kuģa klase saskaņā ar INF kodeksu, šādu produktu daudzums, to izvietojums uz kuģa un, ja tie izvietoti pārnēsājamās tvertnēs vai kravas konteineros, to identificēšanas zīmes.

9. Apstiprinājums, ka uz kuģa atrodas saraksts vai kravas saraksts, vai arī atbilstošs iekraušanas plāns, kas sniedz sīku informāciju par pārvadājamajiem bīstamajiem vai vidi piesārņojošiem produktiem un to izvietojumu uz kuģa.

10. Kuģa komandas locekļu skaits.

II PIELIKUMS

PĀRBAUDES JAUTĀJUMU SARAKSTS KUĢIEM (6. panta 3. punkts), 8. pants un III pielikums)

A. Kuģa identifikācija. 

Kuģa nosaukums:

…………………………..
Īpašnieks:

…………………………..
Uzbūvēšanas gads:

…………………………..

Karogs:

…………………………..

Bruto tonnāža:

…………………………..

Reģistrācijas osta:

…………………………..
Kopējais garums:

…………………………..


Atšķirības burti vai numuri (Identifikācijas signāls):

…………………………..
IMO identifikācijas numurs, ja ir:

…………………………..


Klasifikācijas sabiedrība:

…………………………..
Jūras teritorijas, kurās kuģis ir sertificēts kuģot:

…………………………..


Klases apzīmējums: 

…………………………..
Kuģa korpuss:

…………………………..
Mehānismi:

…………………………..

Dzinēju iekārtas:

…………………………..

Jauda:

…………………………..

Aģents:

…………………………..



Iegrime

…………………………..
Priekšgalā:

………………….
Vidusdaļā:

………………….
Pakaļgalā:

………………..

Bīstamas vai vidi piesārņojošas kravas apjoms/ masa:

…………………………..



B. Drošības iekārtas kuģī.


Labā darba kārtībā.



Jā.
Nē.
Trūkumi:

1. Konstrukcija un tehniskais aprīkojums.
(
(
………………………….

Galvenie un papildu dzinēji.
(
(
………………………….

Galvenā stūres iekārta.
(
(
………………………….

Papildu stūres iekārta.
(
(
………………………….

Enkura iekārta.
(
(
………………………….

Stacionārā ugunsdzēsības iekārta.
(
(
………………………….

Inertās gāzes sistēma (ja ir).
(
(
………………………….


Labā darba kārtībā.



Jā.
Nē.
Trūkumi:

2. Navigācijas iekārta.
(
(
………………………….

Pieejamās manevrēšanas raksturiezīmes.
(
(
………………………….

Pirmā radara iekārta.
(
(
………………………….

Otrā radara iekārta.
(
(
………………………….

Žirokompass.
(
(
………………………….

Standarta magnētiskais kompass.
(
(
………………………….

Radio virziena noteikšanas aparāts. 
(
(
………………………….

Eholotes iekārta.
(
(
………………………….

Citi elektroniskie stāvokļa noteikšanas palīginstrumenti.
(
(
………………………….

Ātruma un attāluma mērīšanas iekārtas (laga).
(
(
………………………….

- Ātrums ūdenī.
(
(
………………………….

- Ātrums uz zemes.
(
(
………………………….






3. Radio iekārtas.
(
(
………………………….

Radiotelegrāfa iekārtas.
(
(
………………………….

Radiotelefona iekārtas.
(
(
………………………….

GMDSS radio iekārtas.
(
(
………………………….

Radioiekārtas glābšanas ierīcēm.
(
(
………………………….

C. Dokumenti.


Spēkā esošas apliecības/ dokumenti uz kuģa.



Jā.
Nē.
Piezīmes:

Starptautiskā tonnāžas apliecība (1969).
(
(
………………………….

Pasažieru kuģa drošības apliecība.
(
(
………………………….

Kravas kuģa drošības apliecība.
(
(
………………………….

Kravas kuģa drošības konstrukciju apliecība.
(
(
………………………….

Kravas kuģa drošības iekārtu apliecība.
(
(
………………………….

Kravas kuģa drošības radio apliecība.
(
(
………………………….

Kravas kuģa drošības radiotelegrāfa apliecība. ¹
(
(
………………………….

Kravas kuģa drošības radiotelefona apliecība. ¹
(
(
………………………….

Atbrīvojuma apliecība (SOLAS).
(
(
………………………….

Starptautiskā slodzes līnijas apliecība.
(
(
………………………….

Starptautiskā slodzes līnijas atbrīvojuma apliecība.
(
(
………………………….

Klases apliecība.
(
(
………………………….

Apdrošināšanas apliecība vai cits finanšu nodrošinājums attiecībā uz civiltiesisko atbildību par visa veida vides piesārņojuma postījumiem.
(
(
………………………….

Dokuments par atbilstību īpašām prasībām kuģiem, kas pārvadā bīstamus produktus (SOLAS).
(
(
………………………….






_________________________




¹ Šīs apliecības attiecas tikai uz kuģiem, kas būvēti pirms 1995. gada 1. februāra.





Spēkā esošas apliecības/ dokumenti uz kuģa:



Jā.
Nē.
Piezīmes:

Aizpildīts naftas/ kravas uzskaites žurnāls. 
(
(
………………………….

(Starptautiska) Apliecība, kas apliecina kuģa piemērotību neiepakotu bīstamu ķīmisku vielu pārvadāšanai. 
(
(
………………………….

(Starptautiska) Apliecība, kas apliecina kuģa piemērotību neiepakotu sašķidrinātu gāzu pārvadāšanai.
(
(
………………………….

(Starptautiska) Naftas piesārņojuma novēršanas  apliecība (IOPP apliecība).
(
(
………………………….

Starptautiska piesārņojuma novēršanas  apliecība neiepakotu kaitīgu šķidru vielu pārvadāšanai (NLS apliecība).
(
(
………………………….

Ātrgaitas kuģu drošības apliecība. 
(
(
………………………….

Apliecība ātrgaitas kuģu izmantošanai.
(
(
………………………….

Bīstamu produktu kravas izvietojuma plāns.
(
(
………………………….

Informācija par stabilitāti.
(
(
………………………….

Dokuments par minimālajām prasībām drošai vadībai.
(
(
………………………….

Atbilstības dokumenta kopija (ISM kodekss).
(
(
………………………….

Drošas vadības apliecība (ISM kodekss).
(
(
………………………….

D. Virsnieki un matroži.



Kvalifikāciju apliecinošs dokuments(sīks apraksts un sērijas nr.)
Izdevis: (izdevējiestāde)
Izdošanas

vieta/ valsts:
GMDSS

¹


Jā.
Nē.





Kapteinis. 
(
(
………………

………………
(

Kuģa vecākais stūrmanis (vecākais kapteiņa palīgs).
(
(
………………

………………
(

Kuģa otrais stūrmanis (otrais kapteiņa palīgs).
(
(
………………

………………
(

Kuģa trešais stūrmanis (trešais kapteiņa palīgs).
(
(
………………

………………
(

Kuģa vecākais mehāniķis.
(
(
………………

………………
(

Kuģa pirmais mehāniķis.
(
(
………………

………………
(

Kuģa otrais mehāniķis.
(
(
………………

………………
(

Kuģa trešais mehāniķis.
(
(
………………

………………
(

Radists.
(
(
………………

………………
(

Kopējais matrožu skaits. 

Klājs.
Mašīntelpa.



………………
………………….

Uz kuģa uzņemtais tāljūras locis. 
(
(
………………
………………….







………………………………………
……………………………………………………..

Datums.
Kapteiņa vai, ja tas saslimis, vietnieka paraksts.

____________________



_________________________

¹ Atzīmēt, ja ir GMDSS operatora vispārējā apliecība.”
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